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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	МЛАДЕН МАРКОВ

	 

	БАНАТААС ЯВАА ГАЛТ ТЭРЭГ

	Орчуулсан Ч. Дашдорж:

	 

	Банатын уугуул нутгийнхан болох Самошийн сербчүүд түрэмгийлэн эзлэлтийн анхны өдрөөс эхлэн дамын худалдаа хийж эхэлсэн юм. Тэд нар Панче руу талх, өндөг тээвэрлэн аваачаад оронд нь шуудай шуудайгаар нь мөнгө авчирцгаана.

	Орой болохоор керосин дэнгийн гэрэлд өнөө мөнгөө тоолох ажилд орно.

	Өрөөний дунд шалан дээр овоолоостой хэвтэж байгаа мөнгө рүү өвөө ясархаг гараа явуулан арвай сэврүүлэн эргүүлэх мэт самарч, нүд нь гялалзана.

	Исаковынхан тийшээ явахдаа үргэлжид ач хүүгээ авч явцгаана. Өөрийн гэм зэмгүй байдлаараа энэ хүү тэднийг халхавчлан авч өнгөрдөг байлаа.

	Ач хүүгээ эмч рүү авч явцгааж байна аа л гэж ямагт тэд залилна.

	Түрэмгийлэн эзлэгчдийн засаг захиргааныхан үүнийг нь мэдсэн ч мэдээгүй дүр үзүүлдэг байв.

	Пранчеваас ирсэн галт тэрэг шөнөдөө Самошт бэлтгэл зам дээр хүлээж хоноод, өглөөгүүр буцаж хөдөлнө.

	Самошийнхан вагон бүүр бэлтгэл зам дээр зогсож байхад л их дуу шуугиан болцгоон орж сууцгаана.

	Тэд нар үүр тэмдгэрэх төдий бүрий бараагаар тариачны нэхмэл тулам үүрэн гүйлдэцгээж, бие биеэ дуудацгааж, зам төмөрт таварцаглан сагс, сав дээгүүр тэрий хадаж унацгаана. Тэд харанхуй дунд модон сандал дээр байр олж авцгаахаар шахалдан, түлхэлдэж кондуктортой хэрэлдэнэ. Кондуктор эхлээд тэднийг журамлаж байснаа, сүүлдээ далангаа зад дайрах гэж байгаа голын усны өмнө зогсож байгаа мэт болон бууж өгнө. Хэн нь ч вагонд бусдаас түрүүнд орж байр олж авч чадна. Гэвч өглөө болгон л шатан дээр тонуулчид гэж нэрлэгддэг авгай нарын хашхиралдаан, хараал хадаж, хэдэн хүмүүс дотогш орж чадахгүй вагоны хаалгыг таглацгаана. Энэ авгай нарын нөхрүүд нь германы олзонд, албадан хөдөлмөрт германчуудын дэргэд ажил хийж байлаа. Авгай нар өөрсдөө болохоор наймаа панз гээд л шөнийн галт тэрэгтэй холбоотой ямар нэг эргэлзээ төрүүлмээр л ажил төрөл эрхэлцгээнэ.

	Буудал хүрэх зам дээр бага дарга Вернераас айцгаасан тариачид хэсэг бүлгээрээ цугларцгаана. Тэр хүн олон таван үг үгүй шууд буудаж орхидог болохоор тэгдэг хэрэг л дээ.

	Самошийнхан вагонууд дотор таран сууцгааж, шуудайнаас идэх уух юмаа гаргаж ирнэ. Дэнлүүний шар гэрэлд тэдний нүүр хөхийн цайж, үхэж байгаа хүний царай мэт харагдана. Өвдөг дээрээ цэвэрхэн алчуур дэлгэн тавьж, залбирснаа цагаан талх, өөх, чанасан өндөг тэргүүтнийг гаргаж ирцгээнэ. Тэд яаран сандран идэцгээж, хахаж, зажлалгүй залгин зогьсоцгоож, үхтлээ айцгаан нүдээ бүлтийлгэцгээнэ.

	Төмөр замын албаны ажилчны хашхирах, шүгэлдэх бүр вагон хоорондоо залгагдан нүрхийх чимээн дор илчит тэргийг зөв замд оруулахад, тариачид баярлалдан, үгссэн авгай нар үнэ хөлс төлөөгүйдээ баясан хөхрөлдөцгөөнө.

	Бэлтгэл замаас гол зам дээр вагоныг гаргах гэж угзчуулан дугтарч хөөж байх үед тариачид вагон дотор тал тал руугаа бөндгөнөн сэгсрэгдэнэ. Сууж яваа хүмүүс дайвалзаж, хахаж, цацаж, ханиалгацгааж байвч идсээр л явцгаана. Тэд бас болоогүй аман дотроо кондукторыг зүхэцгээнэ. Илчит тэрэг цагтаа хөдөлж хурдаа авлаа.

	Буулгасан цонхоор нь тортог, халуун нүүрс нисэн орж ирж, эргүүлийн хүмүүс, оршуулгын газар жирэлзэн өнгөрч, илчит тэрэг уудам талд хурдлан орж ирлээ. Моддын дагуу далан харагдаж эхэлсэн нь анхны буудал ойртсоны шинж ажээ. Бүгд түгшицгээж эхэллээ. Хоолныхоо үлдэгдлийг насандаа дахин идэх юмны бараа харахгүй болж байгаа мэтээр сандран үнхэцгээнэ. Алчууруудаа шуудай руугаа чихэж, сандлууд дээр бие бие рүүгээ сайтар шахан сууцгааж, азарган борооны өмнөхөн мөчид байгаа мэт болцгооно. Тамхичин хүн тамхиныхаа утаан дотор манарч байгаа мэт, уур униар савсуулсаар галт тэрэг буудалд хүрч ирэв.

	Исаковынхны жаал хүү нүүрээ цонхны шилэнд нааж, Paa-dii-naa гэж латин үсгүүдийг хичээнгүйлэн уншина. Өөрийнхөө латин бичиг үсгийн мэдлэгтээ эргэлзсэн хүү эцэг, өвөө хоёр луугаа эргэн харж

	— Падина, мөн үү? гэвэл өвөө нь сагснуудаа дахин тоолж, баргар царайлсан эцэг нь дуртай дургүй,

	— Тийм ээ, Падина гэв.

	— Бас словакууд биз дээ, тийм үү? гэж дадсан зангаараа асуув.

	— Тотовчууд1 гэж эцэг нь шивгэнэлээ. Хөвгүүн цааш асуух байсан боловч тоормос чахран дуугарч, өтгөн манан дотроос гарч ирэх мэт уур дотроос словак хувцастай эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс гарч ирцгээв. Тэд их олуулаа юм. Вагон өөд авирцгаан,

	— Алив хөдлөөч!

	— Тэсээрэй, Павлушка! гэж хашхиралдацгаана.

	Хөдөөгийн тосгонуудад хөл бөмбөг тоглож байх тэр амар амгалан цагт хөл бөмбөгийн хорхойтнууд словакийн нэрт тоглогч Павлушкийн төлөө ингэж хашхирч байсныг эцэг нь дурсан, амандаа бувтнана. Самошийнхны инээд хүрч тэд нар амаа дарцгаан инээдээ барина.

	Словакууд бүх замын турш гүйцгээсэн юм шиг уухилцгаан, нүдээ эргэлдүүлэн, тосгон ч юм уу, эсвэл буудал дээр ч дэлгэсэн яриагаа үргэлжлүүлэн вагон руу цутган орж ирцгээнэ. Тэгснээ Самошаас яваа хүмүүсийг тал тал тийш нь түлхэн, заамдаж авцгаан, вандан сандлаас нь хөөж тэдний байрыг эзлэн авцгаана. Самошийнхан дуртай дургүй ч ганц ч үг дуугарцгаахгүй суудлаасаа босоцгооно. Одоо бол Падинагаас яваа словакууд сууцгааж, Самошийн сербүүд гарах замын дагуу, эсхүл вагоны хана налан зогсоцгоож тэднийг хөөсөн хүмүүс рүү атаархсан, үзэн ядсан харцаар ширтэн явцгааж байлаа. Суудлаа ингэж олон таван үггүй, нам тайван сольцгоож, зөвхөн вагоны дунд чинээнд нэгэн тотовч тэсвэр алдан,

	— Алив хөдлөөч, эхийг чинь... гэх нь сонсогдлоо.

	Галт тэрэг явж байна. Мөн саяхан зам төмрийн залгаасан дээр дугуйнууд таатайгаар жингэнэн цохилж байсан сан.

	Одоо бол жаал хүү чийгтэй цонхонд туранхай цонхигор царайгаа нааж жирэлзэн өнгөрөх шонгууд, тал дундуур дэгдэх айсан туулайг харж чадахгүй болжээ. Жаалхүү аав, өвөө хоёртойгоо цуг хонгилд шахагдан гарчээ. Өвөөгийн нь ясархаг гар түүний мөрөн дээрээс өвдтөл зуурч, хүүг нь хүмүүс булааж авах гээд өвгөн өгөхгүйн тулд өөртөө бат шахан наалдуулж яваа мэт байлаа.

	Словакийн тосгонуудын нэг Ковачицад байдаг дараачийн нэг буудал дээр Падинад болсонтой адилхан хөл болж хамгийн сүүлчийн самошчууд хонгилд гарч ирэх нь тэр. Ковачицаас суугчид, Падиначуудтайгаа мөн адилаар өөрсдийн байрыг дуугүйхэн эзэлцгээв. Толгойгоо нугдайлган суугаа самошийн нэгэн хүнийг сандал дээрээс нь татаж унагаацгаагаад, тэд урагшаа зүтгэнэ.

	Эцэг, өвгөн, хүү гурав аль хэдийнээ вагоны ачаа тээшний тавцан дээр хөөгдөн ирчихсэн байлаа. Жаалхүү словакуудын өргөн банзалд орооцолдохгүй сугарах, нүүрийг нь гижигдэж байгаа харь хүмүүсийн нэхий хувцас хунарыг өөрөөсөө зайлуулан түлхэх гэж оролдоно.

	Вагонд орох гэж нэг авгайн ууц руу нударгаараа балбах цоохор өмдтэй бүдүүн бөгстэй словак хүнээс ой гуттал нафталин ханхална.

	Одоо бүр дугуйны дуу эс дуулдан, словакуудын зөөлхөн дуулж байгаа юм шиг яриа сонсогдон, хулмас ханхална. Хүү харь хүний нэхий хүрмийг Дебеляча ортол хацраасаа зайлуулж, ядахдаа цонхоор орж ирэх гэрлийн өчүүхэн хэсгийг харах гэж хичээнэ.

	Гэтэл өвөө нь дотроос түлхэх хүчийг тогтоож эс чадан хүүг өмхий үнэртэх жорлонгийн хаалга руу шахаж байлаа. Жаалхүү өвөөдөө хорсон уурсана. Хүүгийн эцэг толгойгоо гэдийлгэн тааз руу, ялаа шавсан хийн дэнлүүг ширтэх нь юу ч харахгүй явахыг хичээх мэт санагдана.

	Венгерчүүдийн амьдардаг Дебелячаг хүү яармагуудаар нь, захын талбай дээр байдаг олон морьдоор нь, бас зүрхэн хэлбэртэй гурилан боовоор нь мэддэг юм. Дебелячад дан ганц венгерчүүд л амьдарцгаана. Энд галт тэрэг их удаан зогсдог билээ. Жаалхүүд шахалдаан түлхэлцээн, банзал, хүрмийн хормой, борооны ширчигнэх чимээн дундуур буудал дээр чанга яригчаар хөгжим явж байгаа нь сонсогдоно.
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	гэж эмэгтэй хүн уйтгартай өнгөөр венгер хэл дээр дуулж байлаа.

	Венгерчүүд вагон явж байхад үсрэн орцгооно. Тэд бүгд хөгжимтэй, бараг нь согтуу байв. Тэд нар гадна шатан дээр бариулаас дүүжлэгдэн явцгаана. Жаалхүүд тэдний хараах, тэр үед замаас нь зайлж амжаагүй байсан самошаас яваа хүний ёолох дуу сонстож байлаа.

	Тайван, илүү дутуу шуугиангүй боловч самошийнханд сэтгэл харамгүй нударга хүртээсээр венгерчүүд вагонуудад цутган орж ирнэ. Одоо болохоор урт сандал дээрээс словакууд босож тэдэнд байраа тавьж өгч байлаа.

	Тэд яаралгүйхэн сууцгаан, тайвширч, папах малгайнаасаа борооны дуслыг сэгсэрч байв. Харин сербчүүд ухарч хөөгдсөөр жорлонд орцгоон, вагоны хоорондох залгаасны тачигнан дуугарах төмөр шалан дээр мөлхөн гарцгааж байлаа. Хаа нэгэнтээ, “Сербийн гахай хөл дээр гишгэчихлээ” гэж хэн нэг хүн венгерээр хашхирна.

	— Зайлаач, рац3 минь! гэж бас нэгэн словак зоригтой орилно. Газар бүхэн л сербүүдийг эхээр нь дайран доромжилсон хараал урсгана. Жаалхүү өвөө хоёр жорлон дотор явж байлаа. Өвөө жаал хүүг өөр лүүгээ улам чанга шахаж, малгайг нь засаж байгаа дүр үзүүлэн, хүүгийн нүдийг хаахыг хичээнэ. Жаалхүүд энэ бүгдийг үзүүлж, сонсгохыг тэр илэрхий хүссэнгүй ээ.

	Бямба гарагт усанд оруулах үед нүдэнд нь саван орж хорсгоход загнадаг шигээ жаал хүү уурсан өвөөгөө түлхлээ. Өвөөгийнх нь дүрлийсэн нүдний цагаан нь гялалзан том шил шиг харагдана. Ядарсан, айсан өвгөн хүүг хөлийнхөө хооронд хавчуулан сууж явна. Бас тэдэнтэй адилхан жорлонд чихэлдэн яваа Самошийн нэг хүний шуудай жаал хүүгийн нүүрэн дундуур цохиод авлаа. Шуудайнаас гахайны өөх ханхална.

	Банатын галт тэрэг явж байна.

	Цаашаа Црепай буудал. Тэнд бөөн шуугиан чарлалдаан. Нэг хэсэг нь суух суудал алга гэж сербээр хашхирч, нөгөө хэсэг нь венгерээр эднийг цөмийг нь явган явдаг болгох хэрэгтэй гэж орилолдон хараал тавина. Бас тэгээд хэн нэг нь дуугүй байж чадсангүй, зөвхөн “Дан ганц рацын бузрууд вагоноор явж байна. Энэнийг хориглох хэрэгтэй!” гэв.

	Өвөө нь одоо бүр ч инээдтэй явна. Суугаагаараа татвалзан царай нь бие засаж байгаа хүнийх шиг болно.

	Жаалхүү босож, хүмүүс гадна шатан дээр яаж зүүгдэж явааг дундуураа таллан хуваагдсан цонхоор харна. Тэдний царай нь борооны усанд норсон байлаа.

	Галт тэрэг уухичин хяхтнан арай чамай мөлхөнө.

	Цонхоор нүүрс, үнс бужигнан ирж нүдэнд нь орон хорсгоно. Дахин бас тоормос чахран, галт тэрэг хяхтнан дуугарч, уураа гадагшлуулна.

	Тэгтэл кондуктор,

	— Фрааааааанц-веееееелд гэж хашхирлаа.

	Энэ үгээ хоёр таслан, эхлээд нэг дэхийг нь, дараа нь хоёр дахийг нь уянгалуулан ориллоо. Хүүгийн мөрөн дээрх өвөөгийн гар улам ч хүндэрч мэдэгдэнэ.

	Энэ герман үг хүүгийн хувьд дасал болсон байв. Өвгөн шууд л босоод ирлээ. Хүү эцгийгээ хаана байгааг өвөөгөөсөө шална, өвөө нь түүнийг ер анхаарсангүй. Өвгөн хоёр гартаа сагснуудаа барьж, чичрэн салгалсаар хүүг өмнөө түрэн дайсанд бууж өгөхөөр явж байгаа юм аятай жорлонгоос гарлаа.

	Зорчигчдын зогсох талбай дээрээс германаар

	— Wohin?4 гэснээ бас дахиад

	— Wohin? гэнэ.

	Энэ үг хэн нэгний толгой руу шаргуу тэгэхдээ сунжран өрөмдөн орж байгаа мэт байлаа. Гэвч асуулт, хариултгүй чигтээ хоцров.

	Галт тэргэнд Францвелдын германчууд, фольксдойчууд орж ирлээ. Хамгийн эхлээд тэдэнд сербчүүд зам тавьж өгөв. Тэд нар шатан дээрээс номхон хүлцэнгүй бууцгааж, вагон руу наалдацгаан газар ширтэцгээнэ.

	Словакууд яаран сандран хулгайч аятай хонгил руу зүтгэцгээж, венгерүүд дуртай дургүй босоцгоон германчуудад суудлаа өгнө. Харин одоо германчууд сууцгааж, гарах замын дагуух зайд уурсан, хилэгнэсэн венгерчүүд үс нь арзайж нүд, ам нь гялалзан зогсоцгооно.

	Гэвч тэдний уурлаж хилэгнэсэн харцыг германчууд үл анзаарна. Словакууд вагоноос гарах хонгилын зам дээр жорлон дотор, ачааны тавцан дээр, харин сербүүд гадна шатан дээр дүүжигнэн явна.

	Тэдний өмнөөс салхи сэнгэнэн, намрын бороо нүүрийг гуядна.

	Хүмүүс бүгдээрээ л сербчүүдийг харааж явлаа.

	Жаалхүү энэ бүхэнд дахин гайхширна.

	Түүний бодоход тоглоомын бүх дүрмээр бол хүмүүсийг суудлаас нь босгож, оронд нь суусан тэр хүмүүсийг л хараах ёстой байлаа.

	Сербчүүд гадна шатан дээр зүүгдэн явцгаана. Өвгөн хоёр гараараа бариулаас зуурч хүүг тэврэн явлаа. Өвөөгийн нь сөрвөгөр сахал шилэн хүзүү рүү нь хатган, тамхины эхүүн үнэрээр амьсгалан яваа болохоор жаал хүү булт үсрэн, вагоноос харайж банатын тал руу зугтмаар санагдаж байв.

	Тэгтэл түүний мөрөн дээр эцгийнх нь хүчирхэг гар дарлаа. Түүний дулаахан, халамж дүүрэн эелдэг харц сэтгэлд нь нэвчин орж ирнэ. Эцэг нь уруулаа жимийн байна. Энэ нь жаал хүүг зоригжуулан, одоо бас нэг жаахан тэвч гэжээ.

	Одоо тэд удахгүй Панчевод очицгооно.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 ТОТ — фашистын ажилчны байгууллага: Тэдний гишүүд нь форм хэрэглэцгээн, голдуу журам сахиулах ажил хийнэ (Зохиогчийн тайлбар)




	[←2]
	 Шарил дундуур Надькерешед би зугааллаа. 
Шаргал улаан алчуураа гээчихлээ (мажар)




	[←3]
	 Рац гэж Сербүүдийг хочилсон үг (мажар)




	[←4]
	 Хаачих нь вэ? гэсэн үг
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